
ÉCHAFAUDAGE
H350 JARDIN
Instructions de montage
Avant toute utilisation : lire attentivement la notice de montage et la conserver - Exclusivement à usage domestique

Var der benutzung : Aufbauanleitung aufmerksam durchlesen und aufbewahren - Exclusiv für den Hausgebrauch
Before use : please read the installation instructions and keep safe - Exclusively for domestic use
Prima di usare :  si prega di leggere le istruzioni di montaggio o conservare - Esclusivamente per uso domestico
Antes de utilizaciòn : por favor, lea les instrucciones para el montaje y le conserve - Exclusivamento para uso doméstico
Antes de usar : leia atentamente as instruções de montagem e manter - Exclusivamente para uso doméstico
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* Vérifier l’état des écrous freins à chaque montage
*Check the condition of each mounting locknuts

*Compruebe el estado de cada uno contratuercas de montaje
*Controllare lo stato di ogni ghiere di montaggio

* Überprüfen Sie den Zustand der einzelnen ßefestigungsmuttern
* Verifique as condições de montagem porcas chauqe

Le produit ne doit être utilisé qu’après montage complet et lecture attentive des instructions d’utilisation. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants et doit être impérativement tenu hors de leur portée. Stocker à l’abri de l’air, l’humidité et les changements climatiques. Avant chaque utilisation, vérifier l’état de l’échafaudage. Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide les parties salies ou glissantes (plateforme/montant/embouts plastique). NE PAS UTILISER à proximité d’une zone à courant basse et haute tension. Contrôlez la 
pression de vos roues avant chaque utilisation, max 2 bars. Pour tous conseils prendre contact avec le SAV du distributeur. - El producto sólo debe utilizare después de la asamblea completa y cuidadosa lectura de las instrucciones. Este producto no debe ser utilizado por niños y debe mantenerse estrictamente fuera de su alcance. Almacenar en el cambio refugio, la humedad y el clima. Antes de cada uso, verifique el estado del andamio. Limpie las partes sucias o resbaladizas con un paño húmedo (plataforma / montante / tapas de 
plástico). No usar cerca de un área de coriente elétrica alta y baja tensión. Compruebe la presión de sus ruedas antes de cada uso, máximo 2 bares. Para cualquier consejo, contacte con el servicio postventa del distribuidor. - The product should be used only after assembly and careful reading of the instructions. This product should be not used by children and should be strictly kept out of their reach. Store in the air shelter, moisture and climate change.  Before each use, check the condition of the scaffolding. Clean soiled or slippery parts 
(platform / upright / plastic end caps) with a damp cloth. Do not use near electric cables with low and high tension. Check the pressure of your wheels before each use, max 2 bars. For any advice, contact the distributor’s after-sales. -  service. - Il prodotto deve essere usato solo dopo il montaggio completo e attenta lettura delle instruzioni. Questo prodotto non devessere utilizzato da bambini e deve essere rigorasamente tenuto fuori dalla loro portata. Conservare nel cambiamento rifugio aria, uminità e clima. Prima di ogni utilizzo 
verificare lo stato del ponteggio. Pulire le parti sporche o scivolose (piattaforma / montante / tappi terminali in plastica) con un panno umido. Non utilizzare vicino a un area di bassa e alta tensione. Verificare la pressione delle ruote prima di ogni utilizzo, max 2 bar. Per qualsiasi consiglio, contattare il servizio post vendita del distributore. - Das Produkt darf erst nach vollständiger Montage und sorgfältige Lektüre der Anweisungen verden. Dieses Produkt solte nicht von Kindern benutzt werden und solte streng asserhalb ihrer aufbewahrt 
werden. Bewahren Sie in der Luft Schutz, Feuchtigkeit und Klimawandel. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Gerüsts. Verschmutzte oder rutschige Teile (Plattform- / Pfosten- / Kunststoffendkappen) mit feuchtem Musselin reinigen. Nicht bei Hoch-und  Niederspannungsfelder benutzen. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Druck Ihrer Räder, maximal 2 bar. Wenden Sie sich an den Kundendienst des Händlers, um Ratschläge zu erhalten. - O produto deve ser usado somente após a montagem e leitura cuidadosa 
das instruções. Este produto não deve ser usado por crianças e deve ser mantido fora do seu alcance. Armazenar no abrigo de ar, umidade e mudança climática. Antes de cada utilização, verifique o estado do andaime. Limpe as peças sujas ou escorregadias (plataforma / vertical / tampas de plástico) com um pano úmido. Não use perto de cabos elétricos com baixa e alta tensão. Verifique a pressão das rodas antes de cada utilização, no máximo 2 bar. Para qualquer conselho, entre em contato com o serviço de pós-venda do distribuidor.


